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VATI
Belém, Brasilien, 1977. Staubige Hitze liegt über der schäbigen Straße, in der
ein junger Europäer zum ersten Mal seinem Vater begegnen soll. Hermann
ist 35 Jahre alt, wirkt unsicher und weiß nicht, was er von diesem lange
ersehnten Zusammentreffen erwarten soll. Er wuchs auf, ohne zu wissen,
wer sein Vater ist. Erst Lügen und Ausflüchte, später Andeutungen und ver-
steckte Hinweise weckten Hermanns Verdacht. Dann die Gewissheit: Sein
Vater ist der Mann, der als  „Engel des Todes“ gesucht wird, ein Massenmör-
der, der für Menschenversuche, Folter und Mord in deutschen Konzentrati-
onslagern verantwortlich ist.
Der Mann, auf den er stößt, ist keine personifizierte Bestie. Hermanns Vater
ist ein charismatischer Mann, kultiviert, gebildet und vollkommen ungebro-
chen. Die Vergangenheit, seine Verbrechen, die Flucht und das Leben unter
neuer Identität haben keine Spuren in ihm hinterlassen. Er fühlt sich als
Opfer und kann es nicht verstehen, dass sein Sohn ihn dazu bringen will,
sich freiwillig zu stellen. Ein letztes, langes Gespräch bringt keine Klärung.
Hermann verlässt seinen Vater in der Gewissheit, ihn nie wiederzusehen,
aber auch mit dem Wissen, schuldig geworden zu sein: Er wird sich mit den
Taten seines Vaters niemals abfinden können, aber er wird ihn und seinen
Aufenthaltsort auch niemals verraten.

MY FATHER – RUA ALGUEM 5555
Belém in Brazil in the year 1977. A dry, dusty heat weighs heavily on the
shabby street where a young European man is about to meet his father for
the first time. Thirty-five-year-old Hermann is uncertain and doesn’t quite
know what to expect from this long-awaited meeting. Hermann grew up
not knowing his father. A series of lies and excuses, followed by insinuations
and hidden suggestions serve to awaken Hermann’s suspicions. And then,
one day, his worst thoughts are confirmed: his father was indeed the “Angel
of Death”– a man sought for mass murder, human experiments, torture and
murder in German concentration camps.
However, the man Hermann encounters is anything but a monster; rather,
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he is a charismatic man, cultivated, well-educated – and completely
unscathed.The past, his crimes, his flight, a new identity and a new life have
not left so much as a mark on him. On the contrary, Hermann’s father sees
himself as a victim and simply cannot comprehend why his son wants him
to give himself up. One long, final discussion brings no clarity to the situa-
tion. Hermann leaves his father in the certain knowledge that he will never
see him again; he also feels guilty on account of the knowledge of his
crimes. And yet, although he will never be able to reconcile himself with his
father’s actions, he will never betray his father’s whereabouts.

PAPA – RUA ALGUEM 5555
Belém, au Brésil, en 1977. Une chaleur poussiéreuse écrase la ruelle sordide
où un jeune Européen attend son père qu’il doit rencontrer pour la pre-
mière fois de sa vie. Hermann a trente-cinq ans, il ne paraît pas sûr de lui et
il se demande ce qui va se passer lors de ces retrouvailles auxquelles il aspi-
re depuis longtemps. Il a grandi sans savoir qui était son père. Il y eut
d’abord des mensonges et des dérobades, puis des allusions et des indica-
tions voilées qui éveillèrent chez lui des soupçons. Enfin, la certitude : son
père est l’homme que l’on recherche comme étant « l’ange de la mort », un
criminel responsable de massacres, d’expériences sur des êtres humains, de
tortures et d’assassinats dans les camps de concentration allemands.
L’homme qu’il découvre n’a rien d’un monstre personnifié. Le père d’Her-
mann est un être charismatique, cultivé, érudit, ce n’est pas un individu
brisé. Le passé, ses crimes, sa fuite à l’étranger et l’existence qu’il mène sous
une identité d’emprunt ne semble pas le marquer. Il se considère comme
une victime et ne comprend pas que son fils veuille le convaincre de se
rendre librement aux autorités. Un dernier entretien prolongé n’apporte
toujours aucune clarification de la situation. Hermann quitte son père avec
la certitude qu’il ne le reverra jamais, mais en sachant aussi qu’il va lui-même
commettre un acte répréhensible : il ne s’accommodera certes jamais des
agissements de son père mais il ne le trahira jamais et ne révélera à per-
sonne l’endroit où il se trouve.
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